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SDS MAX COMBINATION & CHIPPING HAMMERS

D25501, D25601, D25602, D25603

Congratulations!
You have chosen a DEWALT tool. Years of experience, thorough product development and innovation make 

DEWALT one of the most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data

Voltage (B1) V

Type

Power input W

Impact energy J

Total drilling range in concrete:
solid bits mm
core bits mm

Optimum drilling range in concrete:
solid bits mm

Chisel positions

Tool holder

Weight kg

LPA (sound pressure) dB(A)

KPA (sound pressure 
uncertainty) dB(A)

LWA (sound power) dB(A)

KWA (sound power 
uncertainty) dB(A)

D25501
220-240

1

1100

11 

12–40 
40–90

18–26

18

SDS Max®

6.15

94

3

104

3

D25601
220-240

1

1250

1.5–13

12–45
40–100

25–35

18

SDS Max®

6.8

92

3

103

3

D25602
230

1

1250

2–14

12–45
40–100

25–35

18

SDS Max®

6.9

93

3

104

3

D25603
230

1

1250

2–14

12–45
40–100

25–35

18

SDS Max ®

6.95

93

3

104

3

Vibration total values (triax vector sum) determined according to EN 60745:

Vibration emission value ah
Drilling into concrete

ah,HD = m/s²
Uncertainty K = m/s²

Vibration emission value ah
Chiselling

ah,Cheq = m/s²
Uncertainty K = m/s²

18.3
1.8

13.2
1.6

9.2
1.5

7.2
1.5

9.1
1.6

7.4
1.6

9.1
1.6

7.4
1.6

The vibration emission level given in this information 

sheet has been measured in accordance with a 

standardised test given in EN 60745 and may be 

used to compare one tool with another. It may be 

used for a preliminary assessment of exposure.

WARNING: The declared vibration 

emission level represents the main 

applications of the tool. However if the 

tool is used for different applications, 

with different accessories or poorly 

maintained, the vibration emission may 

differ. This may significantly increase the 

exposure level over the total working 

period.
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An estimation of the level of exposure to 
vibration should also take into account 
the times when the tool is switched off 
or when it is running but not actually 
doing the job. This may significantly 
reduce the exposure level over the total 
working period.

Identify additional safety measures to 
protect the operator from the effects of 
vibration such as: maintain the tool and 
the accessories, keep the hands warm, 
organisation of work patterns.

Definitions: Safety Guidelines 
The definitions below describe the level of severity 

for each signal word. Please read the manual and 

pay attention to these symbols.

DANGER: Indicates an imminently 
hazardous situation which, if not avoided, 
will result in death or serious injury .
WARNING: Indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, could result in death or 
serious injury .
CAUTION:  Indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, may result in minor or 
moderate injury .
NOTICE: Indicates a practice not 
related to personal injury  which, if 
not avoided, may result in property 
damage .  

Denotes risk of electric shock.

Denotes risk of fire.

WARNING: To reduce the risk of injury, 
read the instruction manual.

General Power Tool Safety Warnings
WARNING! Read all safety warnings 
and instructions.  Failure to follow the 
warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNING S AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers 
to your mains-operated (corded) power tool or 
battery-operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. 
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive 
atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power 
tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can 
cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. 
Never modify the plug in any way. Do 
not use any adapter plugs with earthed 
(grounded) power tools. Unmodified plugs 
and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. There 
is an increased risk of electric shock if your 
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplugging 
the power tool. Keep cord away from 
heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the 
risk of electric shock. 

e) When operating a power tool outdoors, 
use an extension cord suitable for outdoor 
use. Use of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock. 

f) If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected supply. 
Use of an RCD reduces the risk of electric 
shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and 
use common sense when operating a 
power tool. Do not use a power tool while 
you are tired or under the influence of 
drugs, alcohol or medication. A moment of 
inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. 
Always wear eye protection. Protective 
equipment such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.
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c) Prevent unintentional starting. Ensure 
the switch is in the off position before 
connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying the 
tool. Carrying power tools with your finger 
on the switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench 
before turning the power tool on. A 
wrench or a key left attached to a rotating 
part of the power tool may result in personal 
injury.

e) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. This 
enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair, 
clothing and gloves away from moving 
parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts. 

g) If devices are provided for the connection 
of dust extraction and collection facilities, 
ensure these are connected and properly 
used. Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the 
correct power tool for your application. 
The correct power tool will do the job 
better and safer at the rate for which it 
was designed.

b) Do not use the power tool if the switch 
does not turn it on and off. Any power 
tool that cannot be controlled with the switch 
is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack from 
the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or 
storing power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach 
of children and do not allow persons 
unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for 
misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition 
that may affect the power tool’s operation. 
If damaged, have the power tool repaired 

before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with sharp 
cutting edges are less likely to bind and are 
easier to control.

g) Use the power tool, accessories and 
tool bits etc., in accordance with these 
instructions taking into account the 
working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for 
operations different from those intended 
could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a 
qualified repair person using only identical 
replacement parts. This will ensure that the 
safety of the power tool is maintained.

Additional Safety Instructions for 
Rotary Hammers

  Wear ear protectors. Exposure to noise can 
cause hearing loss.

  Use auxiliary handle(s), if supplied with the 
tool. Loss of control can cause personal injury.

 Hold power tool by insulated gripping 
surfaces, when performing an operation 
where the cutting accessory may contact 
hidden wiring or its own cord. Cutting 
accessory contacting a “live” wire may make 
exposed metal parts of the power tool “live” and 
could give the operator an electric shock.

Residual Risks
The following risks are inherent to the use of rotary 
and chipping hammers:

– Injuries caused by touching the rotating parts or 
hot parts of the tool

In spite of the application of the relevant safety 
regulations and the implementation of safety 
devices, certain residual risks cannot be avoided. 
These are:

– Impairment of hearing.

– Risk of squeezing fingers when changing the 
accessory.

– Health hazards caused by breathing dust 
developed when working in concrete and/or 
masonry.
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Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

Read instruction manual 

before use.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

40 Nm

Clutch Setting 40 Nm is designed for 

most drilling applications

80 Nm

Clutch Setting 80 Nm is designed for 

higher torque applications

Red service indicator LED. For detailed 

description see under Service Indicator 
LED's.

Yellow service indicator LED. For detailed 

description see under Service Indicator 
LED's.

DATE CODE POSITION (FIG. 1)

The Date Code (w), which also includes the year of 

manufacture, is printed into the housing.

Example: 

2010 XX XX

Year of Manufacture

Package Contents
The package contains:

1 Rotary hammer

1 Side handle

1 Kitbox (K-models only)

1 Instruction manual

1 Exploded drawing

Check for damage to the tool, parts or

 

accessories which may have occurred during 
transport.

Take the time to thoroughly read and 
understand this manual prior to operation.

Description (fig. 1a, 1b, 2a–c)
WARNING: Never modify the power 
tool or any part of it. Damage or 
personal injury could result.

a. Trigger switch (D25501, D25601, D25602, 

D25603)

b. Lock-on slider (D25601, D25602, D25603)

c. Side handle

d. Main handle

e. Active vibration control (D25601, D25602, 

D25603 )

f. Mode selector switch

g. Electronic speed and impact control dial 

(D25601, D25602, D25603 )

h. Clamp wheel

i. Rear side handle position

j. Side handle clamp

k. Steel ring

l. Bush

m. Tool holder

n. Depth rod release button

o. Depth rod

p. Locking sleeve

q. Pin

x. Collar

INTENDED USE

D25501, D25601, D25602, D25603

Your rotary hammer has been designed for 

professional rotary drilling and chipping applications.

DO NOT use under wet conditions or in presence of 

flammable liquids or gases.

These hammers are professional power tools.

DO NOT let children come into contact with the 

tool. Supervision is required when inexperienced 

operators use this tool.

Soft Start Feature
D25601, D25602, D25603

The soft start feature allows the speed to build 

up speed slowly, thus preventing the drill bit from 

walking off the intended hole position when starting.

The soft start feature also reduces the immediate 

torque reaction transmitted to the gearing and the 

operator if the hammer is started with the drill bit in 

an existing hole.
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Electronic Speed and Impact Control
(fig. 1, 3)
D25601, D25602, D25603 

The electronic speed and impact control (g) offers 

the following advantages:

– use of smaller accessories without risk of 

breakage;

– minimised break-out when chiselling or drilling in 

soft or brittle materials;

– optimal tool control for precise chiselling.

Torque Limiting Clutch
The torque limiting clutch reduces the maximum 

torque reaction transmitted to the operator in case of 

jamming of a drill bit. This feature also prevents the 

gearing and electric motor from stalling. The torque 

limiting clutch has been factory-set and cannot be 

adjusted.

Complete Torque Control (fig. 3)
D25602, D25603

NOTICE: Always turn the tool off before 
changing torque control settings or 
damage to tool may result.

The Complete Torque Control (CTC) feature of this 

tool is designed to provide additional control with a 

two-stage clutch mechanism. Refer to Setting the 
Torque Control Switch  for more information.

Adaptive Drill Contol (ADC)
D25603 (FIG. 3)

The D25603 is equipped with an adaptive drill 

control. This feature senses the motion of tool and 

reduces the motor torque to a manageable level if 

necessary. The red indicator LED (r) will illuminate to 

indicate status.

NOTE: If tool power is insufficient for normal drilling 

and the red LED indicator does not flash, take the 

tool to an authorized DEWALT repair center.

Service Indicator LEDs (fig. 3)
D25601, D25602, D25603 

The yellow brushwear indicator LED (s) lights up 

when the carbon brushes are nearly worn out to 

indicate that the tool needs servicing within the next 

8 hours of use. 

D25601, D25602, D25603

The red service indicator LED (r) lights up if the 

lock-on button (b) is used in any mode except the 

chipping mode. In all models with the adaptive drill 

control (ADC), the red indicator LED (r) lights up 

if the ADC is engaged. The red indicator starts to 

flash if there is a fault with the tool or the brushes 

have completely worn out (refer to Brushes  under 

Maintenance ).

Fully Vibration-dampened Main 
Handle (fig. 1)
D25601, D25602, D25603

The dampers in the side handle (c) absorb the 

vibrations transmitted to the user. This improves user 

comfort during the operation.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one 

voltage only. Always check that the power supply 

corresponds to the voltage on the rating plate.

Your DEWALT tool is double insulated in 

accordance with EN 60745; therefore no 

earth wire is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced 

by a specially prepared cord available through the 

DEWALT service organisation.

Using an Extension Cable
An extension cord should not be used unless 

absolutely necessary. Use an approved extension 

cable suitable for the power input of this tool 

(see technical data). The minimum conductor size is 

1 mm2; the maximum length is 30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable 

completely.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS
WARNING: To reduce the risk of 
injury, turn unit off and disconnect 
machine from power source  before 
installing and removing accessories, 
before adjusting or changing set-
ups or when making repairs. Be sure 
the trigger switch is in the OFF position. 
An accidental start-up can cause injury.

WARNING: Tool bits may be hot and 
gloves should be worn when changing 
or removing them to avoid personal 
injury. 
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Assembling and Fitting the Side 
Handle (fig. 2A, 2B)
The side handle (c) can be mounted in front or in 

rear position on either side of the machine to suit 

both RH- and LH-users.

WARNING: Always operate the 
tool with the side handle properly 
assembled.

D25501, D25601, D25602, D25603

MOUNTING IN FRONT POSITION (FIG. 2A)

1. Snap the steel ring (k) over the collar (x) 

behind the tool holder (m). Squeeze both ends 

together, mount the bush (l) and insert the pin 

(q).

2. Place the side handle clamp (j) and screw on 

the clamp wheel (h). Do not tighten.

WARNING: Once assembled, the side 
handle clamp should never be removed.

3. Screw the side handle (c) into the bush (l) and 

then into clamp wheel. Tighten securely.

4. Rotate the side handle mounting assembly to 

the desired position. For drilling horizontally 

with a heavy drill bit, we recommend to place 

the side handle at an angle of approx. 20° for 

optimum control.

5. Lock the side handle mounting assembly in 

place by tightening the clamp wheel (h).

MOUNTING IN REAR POSITION (FIG. 2B)

The rear position is particularly useful when drilling 

down into a floor.

1. Unscrew the side handle (c) and remove it 

from the front position. Leave the side handle 

mounting assembly in front position.

2. Screw the side handle directly into one of the 

rear side handle positions (i) on either side of the 

tool.

Inserting and Removing SDS Max™ 
Accessories (fig. 1, 4A, 4B)
This machine uses SDS Max® bits and chisels (refer 

to the inset in figure 4B for a cross-section of an 

SDS Max® bit shank).

1. Clean the bit shank.

2. Pull back the locking sleeve (p) and insert the bit 

shank.

3. Turn the bit slightly until the sleeve snaps into 

position.

4. Pull on the bit to check if it is properly locked. 

The hammering function requires the bit to be 

able to move axially several centimetres when 

locked in the tool holder.

5. To remove a bit pull back the tool holder locking 

sleeve/collar (p) and pull the bit out of the tool 

holder.

Selecting the Operating Mode
(fig. 1)

Hammerdrilling: 

D25501, D25601, D25602, D25603

for concrete, brick, stone and masonry 

drilling operations.

Hammering only:

D25501, D25601, D25602, D25603, 

for chiselling and demolition applications. 

In this mode the tool can also be used as 

a lever to free a jammed drill bit.

1. To select the operating mode, rotate the mode 

selector switch (f) until it points to the symbol of 

the required mode. 

It may be neccessary to twist the tool holder (m)

slightly to allow the mode selector switch (f) to 

pass the  position.

2. Check that the mode selector switch (f) is 

locked in place.

Indexing the Chisel Position 
(fig. 5)
D25501, D25601, D25602, D25603 

The chisel can be indexed and locked into 18

different positions.

1. Rotate the mode selector switch (f) until it points 

towards the  position.

2. Rotate the chisel in the desired position.

3. Set the mode selector switch (f) to the 

“hammering only” position.

4. Twist the chisel until it locks in position.
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Setting the Electronic Speed and 
Impact Control Dial (fig. 1, 3)
D25601, D25602, D25603

Turn the dial (g) to the desired level. Turn the dial 

upwards for higher speed and downwards for 

lower speed. The required setting is a matter of 

experience. E.g.:

– when chiselling or drilling in soft, brittle materials 

or when minimum break-out is required, set the 

dial to a low setting;

– when breaking or drilling in harder materials, set 

the dial to a high setting.

Setting the Torque Control Switch 
(fig. 3)
D25602, D25603

NOTICE: Always turn the tool off before 
changing torque control settings or 
damage to the tool may result.

Move the torque control lever (t) to setting 40 Nm or 

80 Nm as needed for application.

Clutch Setting 40 Nm (u) is designed 

for most drilling applications and is 

designed to easily clutch out when the 

drill bit encounters re-bar or other foreign 

substances.

Clutch Setting 80 Nm (v) is designed for 

higher torque applications such as core-

bits and deep hole drilling and is designed 

to clutch out at a higher torque threshold.

NOTE: Allow the motor housing to rotate a little 

while changing torque.

Each time the tool is plugged in, it will 

automatically default to clutch setting 1 into 

clutch setting 40 Nm (u), the most sensitive 

setting.

Depth Rod (fig. 1)
D25501, D25601, D25602, D25603

TO ADJUST THE DEPTH ROD

1. Push in and hold the depth rod release button

(n) on the side handle. 

2. Move the depth rod (o) so the distance between 

the end of the rod and the end of the bit equals 

the desired drilling depth. 

3. Release the button to lock rod into position. 

When drilling with the depth rod, stop when end 

of rod reaches surface of material.

OPERATION
Instructions for Use

WARNING: Always observe the safety 
instructions and applicable regulations.

WARNING: To reduce the risk 
of serious personal injury, turn 
tool off and disconnect tool from 
power source before making any 
adjustments or removing/installing 
attachments or accessories.

WARNING: Tool bits may be hot and 
gloves should be worn when changing 
or removing them to avoid personal 
injury. 

WARNING: 

  Be aware of the location of pipework 
and wiring. 

  Apply only a gentle pressure to 
the tool (approx. 20 kg). Excessive 
force does not speed up drilling but 
decreases tool performance and may 
shorten tool life. 

  Always hold the tool firmly with both 
hands and ensure a secure stance. 
Always operate the tool with the side 
handle properly assembled. 

NOTE: Operating temperature of the D25501 is 

(-7 to +40˚ C (19˚ to 104˚ F). Using the tool outside 

of this temperature range will decrease the life of the 

tool. 

Proper Hand Position (fig. 6)
WARNING: To reduce the risk of 
serious personal injury, ALWAYS use 
proper hand position as shown. 

WARNING: To reduce the risk of 
serious personal injury, ALWAYS hold 
securely in anticipation of a sudden 
reaction. 

Proper hand position requires one hand on the 

side handle (c), with the other hand on the main 

handle (d). 

Switching On and Off (fig. 1)
D25501, D25601, D25602, D25603

To turn the tool on, depress the trigger switch (a). 

To stop the tool, release the trigger switch. 

D25601, D25602, D25603

The lock-on slider (b) allows the trigger switch (a) to 

be locked on in chiselling mode only. If the lock-on 
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button is activated in drilling mode, as a feature the 

tool will switch off automatically.

To turn the tool on, press the trigger switch (a).

To stop the tool, release the switch.

For continuous operation, press and hold down the 

switch (a), slide the lock-on button (b) upwards and 

release the switch.

To stop the tool in continuous operation, press the 

switch briefly and release it. Always switch off the 

tool when work is finished and before unplugging.

Hammerdrilling
To turn the tool on, press the on/off switch (a).

To stop the tool, release the switch.

Drilling with a Solid Bit (fig. 1)
D25501, D25601, D25602, D25603

1. Insert the appropriate drill bit.

2. Set the mode selector switch (f) to the 

hammerdrilling position.

3. D25601, D25602, D25603 only: Set the 

electronic speed and impact control dial (g).

4. Fit and adjust the side handle (c).

5. Mark the spot where the hole is to be drilled.

6. Place the drill bit on the spot and switch on the 

tool.

7. Always switch off the tool when work is finished 

and before unplugging.

Drilling with a Core Bit (fig. 1)
1. Insert the appropriate core bit.

2. Assemble the centerdrill into the core bit.

3. Set the mode selector switch (f) to the 

hammerdrilling position.

4. D25601, D25602, D25603 only: Turn the 

electronic speed and impact control dial (g) to a 

medium or high speed setting.

5. Fit and adjust the side handle (c).

6. Place the centerdrill on the spot and switch on 

the tool. Drill until the core penetrates into the 

concrete approx. 1 cm.

7. Stop the tool and remove the centerdrill. Place 

the core bit back into the hole and continue 

drilling.

8. When drilling through a structure thicker than 

the depth of the core bit, break away the round 

cylinder of concrete or core inside the bit at 

regular intervals.

To avoid unwanted breaking away of concrete 

around the hole, first drill a hole the diameter of 

the centerdrill completely through the structure. 

Then drill the cored hole halfway from each side.

9. Always turn the tool off when work is finished 

and before unplugging.

Chipping and Chiselling (fig. 1)
D25501, D25601, D25602, D25603

1. Insert the appropriate chisel and rotate it by 

hand to lock it into one of 18 positions.

2. Set the mode selector switch (f) to the 

hammering only position.

3. D25601, D25602, D25603 only: Set  

the electronic speed and impact control dial (g).

4. Fit and adjust the side handle (c).

5. Turn the tool on and start working.

6. Always turn the tool off when work is finished 

and before unplugging.

MAINTENANCE
Your DEWALT power tool has been designed to 

operate over a long period of time with a minimum 

of maintenance. Continuous satisfactory operation 

depends upon proper tool care and regular cleaning.

WARNING: To reduce the risk of 
injury, turn unit off and disconnect 
machine from power source  before 
installing and removing accessories, 
before adjusting or changing set-
ups or when making repairs.  Be sure 
the trigger switch is in the OFF position. 
An accidental start-up can cause injury.

This machine is not user-serviceable. Take the 

tool to an authorised DEWALT repair agent after 

approximately 150 hours of use. If problems occur 

before this time contact an authorised DEWALT
repair agent.

Brushes (fig. 3)
The carbon brushes are not user-serviceable. Take 

the tool to an authorized DEWALT repair agent.

The yellow brushwear indicator LED (r) lights up 

when the carbon brushes are nearly worn out. After 

a further 8 hours of use or after the brushes have 

completely worn out the motor will automatically be 

shut offf. 
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Tool maintenance needs to be carried out as soon 

as the service indicator (s) lights up.

Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

Cleaning
WARNING: Blow dirt and dust out of 
the main housing with dry air as often as 
dirt is seen collecting in and around the 
air vents. Wear approved eye protection 
and approved dust mask when 
performing this procedure. 

WARNING: Never use solvents or 
other harsh chemicals for cleaning the 
non-metallic parts of the tool. These 
chemicals may weaken the materials 
used in these parts. Use a cloth 
dampened only with water and mild 
soap. Never let any liquid get inside the 
tool; never immerse any part of the tool 
into a liquid.

Optional Accessories
WARNING: Since accessories, other 
than those offered by DEWALT, have 
not been tested with this product, use 
of such accessories with this tool could 
be hazardous. To reduce the risk of 
injury, only DEWALT, recommended 
accessories should be used with this 
product.

Various types of SDS Max® drill bits and chisels are 

available as an option.

Consult your dealer for further information on the 

appropriate accessories.

Protecting the Environment
Separate collection. This product must 

not be disposed of with normal 

household waste.

Should you find one day that your DEWALT product 

needs replacement, or if it is of no further use to you, 

do not dispose of it with household waste. Make this 

product available for separate collection.

Separate collection of used products 

and packaging allows materials to be 

recycled and used again. Re-use of 

recycled materials helps prevent 

environmental pollution and reduces 

the demand for raw materials. 

Local regulations may provide for separate collection 

of electrical products from the household, at 

municipal waste sites or by the retailer when you 

purchase a new product. 

DEWALT provides a facility for the collection and 

recycling of DEWALT products once they have 

reached the end of their working life. To take 

advantage of this service please return your product 

to any authorised repair agent who will collect them 

on our behalf. 

You can check the location of your nearest 

authorised repair agent by contacting your local 

DEWALT office at the address indicated in this 

manual. Alternatively, a list of authorised DEWALT
repair agents and full details of our after-sales 

service and contacts are available on the Internet at: 

www.2helpU.com. 
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D25501, D25601, D25602, D25603

 (A9)

J

LPA ( ) dB(A)

KPA ( ) dB(A)

LWA ( ) dB(A)

KWA ( ) dB(A)

D25501
220-240

1

1100

11 

12–40 
40–90

18–26

18

SDS Max®

6.15

94

3

104

3

D25601
220-240

1

1250

1.5–13

12–45
40–100

25–35

18

SDS Max®

6.8

92

3

103

3

D25602
230

1

1250

2–14

12–45
40–100

25–35

18

SDS Max®

6.9

93

3

104

3

D25603
230

1

1250

2–14

12–45
40–100

25–35

18

SDS Max®

6.95

93

3

104

3

 ah

 ah

ah,HD = m/s²
 K =

 

 

m/s²

ah,Cheq = m/s²
 K = m/s²

18.3
1.8

13.2
1.6

9.2
1.5

7.2
1.5

9.1
1.6

7.4
1.6

9.1
1.6

7.4
1.6

SDS MAX
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D25501 D25601 D25602 D25603

D25501 D25601 D25602 D25603

D25601 D25602 D25603

1.

2.
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SDS MAX  

D25501, D25601, D25602, D25603

DEWALT  DEWALT

 EN 60745

   D25501 D25601 D25602 D25603

B1  V 220-240 220-240 230 230

  1 1 1 1

 W 1100 1250 1250 1250  

 J 11 1.5-13 2-14 2-14

  mm 12-40 12-45 12-45 12-45

  mm 40-90 40-100 40-100 40-100

   mm  18-26 25-35 25-35 25-35

  18 18 18 18

  SDS Max® SDS Max® SDS Max® SDS Max® 

 Kg 6.15 6.8 6.9 6.95

LPA  dB(A) 94 92 93 93

KPA  dB(A) 3 3 3 3

LWA  dB(A) 104 103 104 104

KWA  dB(A) 3 3 3 3

triax  EN 60745 

 ah

 

  ah, HD =  m/s2 18.3 9.2 9.1 9.1

   K =  m/s2 1.8 1.5 1.6 1.6

 ah

 

  ah, Cheq = m/s2 13.2 7.2 7.4 7.4

   K =  m/s2 1.6 1.5 1.6 1.6



 

 

1) 

 a) 

 b) 

 c) 

2) 

 a) 

 b) 

 c) 

 d) 

 e) 

 

 f) 
RCD

RCD

3) 

 a) 

 b) 
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 c) 

 d) 

 e) 

 f) 

 g) 

4) 

 a) 

 b) 

 c) 

 d) 

 e) 
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40 Nm

80 Nm

 LED. 

 LED 

 LED. 

 LED

w

 

2010 XX XX

 1

 1

 1 K 

 1

 1  

 

 

 1a 1b 2a-c

 a. D25501, D25601, D25602, 

D25603

 b.  D25601, D25602, D25603

 c. 

 d. 

 e. D25601, D25602, D25603

 f. 

 g. D25601, 

D25602, D25603

 h. 

 i. 

 j. 

 k. 

 l. 

 m. 

 n. 

 o. 

 p. 

 q. 

 x. 

D25501, D25601, D25602, D25603

D25601, D25602, D25603
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40 Nm

80 Nm



 1, 3

D25601, D25602, D25603

g

–  

–  

–  

3

D25602, D25603

CTC  2

ADC

D25603  3

D25603

 LED r

 LED  

DEWALT 

 LED  3

D25601, D25602, D25603

 LED s  8
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D25601, D25602, D25603

 LED r

ADC  ADC

 LED r

1

D25601, D25602, D25603

c

DEWALT  EN 60745

DEWALT

 

1mm2, 30m



 2A, 2B

c

D25501, D25601, D25602, D25603

 2A

1. m x k

l

q

2. h j

3.  l c

4.  

 20°

5.  h

 2B

1. c

2. i

SDS Max™ 

 1, 4A, 4B

 SDS Max® SDS 

Max®  4B

1. 

2. p

3. 

4. 

5. 

p

 1

 

D25501, D25601, D25602, D25603.

 D25501, D25601, 

D25602, D25603. 

1. 

f

 f

m

2. f

 5

D25501, D25601, D25602, D25603

 18

1.      

f

2. 

3. f

4. 

27



 1, 3

D25601, D25602, D25603

g

–  

– 

 3

D25602, D25603

t   

40 Nm  80 Nm 

40 Nm u

80 Nm v

 1, , 40 Nm u

 1

D25501, D25601, D25602, D25603

1. n

2. 

o

3. 

28

 20 kg

 D25501  7°  40° C 

19° ~ 104° F

 6

c

d

 1

D25501, D25601, D25602, D25603

a



D25601, D25602, D25603

b a

a

a

b

 on/off a

 1

D25501, D25601, D25602, D25603

1. 

2. f

3. D25601, D25602, D25603

g

4. c

5. 

6. 

7. 

 1

1. 

2. 

3. f

4. D25601, D25602, D25603

g

5. c

6. 

 1 cm

7. 

8. 

 

9.  

 1

D25501, D25601, D25602, D25603

1.  18

2. f

3. D25601, D25602, D25603

g

4. c

5. 

6. 

DEWALT 

 150

 DEWALT 

 DEWALT 
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 3

 DEWALT 

 LED r  

8

 DEWALT

 DEWALT 

 SDS Max® 
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 DEWALT 

DEWALT  A/S 

www.dewalt.co.kr.



:นอืตเำค ีทนอืทเะสนัสงรแยอลปรากงอขบัดะร 
 อืมงอืรคเงอข ๆกัลหนางชใรากงึถงดสแ วไุบะร
 ๆนอืนางชใรากบักอืมงอรืคเชใกาห มาต็กรไงายอ

ูยออืมงอืรคเอืรห นือดินชมิรสเณรกปุอบักมวร  
นัสงรแยอลปรากบัดะร ลแูดรากดาขีทพาภสนใ
กาจงอืนเ ุบะรีทาคกาจปไงาตกตแจาอนอืทเะส  

นึขงูสมิพเนอืทเะสนัสรากบัดะรหใลผงสจาอ  
มวรยดโนางำทรากาลวเะยะรดอลตกามงายอ

ภาษา ไทย

XAM SDS ดักสะาจเะลแกทแะรกะาจเนาวส
D25501, D25601, D25602, D25603

!ีดนิยมาวคงดสแอข
D งอขอืมงอืรคเชใกอืลเดไณุค E  ๆมหใมรรกตัวนะลแฑณัภติลผานฒัพรากนจดอลต นานวายีทณรากบสะรปยวด TLAW  

D หใำท E ฟฟไอืมงอืรคเชใูผมุลกบัรหำสดุสีทอืถอืชเานีทาฟฟไอืมงอืรคเนใงึนหนปเ TLAW  พีชาออืมบัดะรา

คินคทเนาดงาทลมูอข

 ีนลูมอขราสกอเนใุบะรีทนอืทเะสนัสงรแยอลปรากงอขบัดะร
 54706 NE นใบอสดทรากนาฐรตามมาตดัวจวรตรากบัรดไ  

บักงึนหดินชอืมงอืรคเบยีทเบยีรปเอืพเชใามำนจาอะลแ  
นิมเะรปรากบัรหำสชใามำนจาออืรห งึนหดินชกีออืมงอืรคเ  

ดไ็กนอืทเะสนัสรากงอขนตงอืบเลผ

   D25501 D25601 D25602 D25603

ฟฟไนัดงรแ า (B1)  โวลต 220-240 220-240 230 230
ประเภท  1 1 1 1

าขเฟไงัลำก  ตตัว  1100 1250 1250 1250 
แรงกระแทก J 11 1.5-13 2-14 2-14

:ตรีกนอคาขเะาจเรากะยะร
 ง็ขแดินชนาวสกอด  มม. 12-40 12-45 12-45 12-45
 นาวคะาจเนาวสกอด  มม. 40-90 40-100 40-100 40-100

:ดุสีทมสะามหเีทตรีกนอคาขเะาจเรากะยะร
  ง็ขแดินชนาวสกอด  มม.  18-26 25-35 25-35 25-35

ดักสกอดงนหแำต   18 18 18 18
ณรกปุอบัจีท   SDS Max® SDS Max® SDS Max® SDS Max® 

กันหำน  กก. 6.15 6.8 6.9 6.95

LPA  )งยีสเนัดงรแ(  dB(A) 94 92 93 93
KPA นอนนแมไมาวค(  

)งยีสเนัดงรแงอข  dB(A) 3 3 3 3
LWA   )งยีสเงัลำก(  dB(A) 104 103 104 104
KWA 

นอนนแมไมาวค(  
)งยีสเงัลำกงอข  dB(A) 3 3 3 3

:54706 NE นาฐรตามมาต )mus rotcev xairt( นอืทเะสนัสรากงอขมวราค
a นอืทเะสนัสงรแยอลปรากาค h

 ตีรกนอคะาจเราก
  a

h, HD
 =  m/s² 18.3 9.2 9.1 9.1

   = K นอนนแมไมาวค  m/s² 1.8 1.5 1.6 1.6
นอืทเะสนัสงรแยอลปรากาค  ah

 ดักสราก
  a

h, Cheq
 = m/s² 13.2 7.2 7.4 7.4

   = K นอนนแมไมาวค  m/s² 1.6 1.5 1.6 1.6
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ควรนำคาระดับการส่ันสะเทือนท่ีเหลืออยูใน 
ขณะปดสวิตชเครื่องมือ หรือเมื่อปลอยให 
เครื่องทำงานแตไมไดใชงานใดๆ มาใชในการ 
ประเมินคาดวย เน่ืองจากอาจสงผลใหระดับ 
การสั่นสะเทือนลดลงอยางมากสำหรับระยะ 
เวลาการทำงานโดยรวม

ศึกษาเพ่ิมเติมถึงมาตรการรักษาความปลอดภัย 
ทั้งนี้เพื่อปองกันผูปฏิบัติงานจากผลกระทบของ 
แรงสั่นสะเทือน เชน: บำรุงรักษาเครื่องมือและ 
อุปกรณเสริม ทำใหมืออุน วางแผนการทำงาน 
อยางเปนระบบ

คำจำกัดความ: ขอแนะนำดานความปลอดภัย
คำจำกัดความดานลางอธิบายถึงระดับความรุนแรงของคำ 
แตละคำที่ใชเรียกสัญลักษณตางๆ โปรดอานคูมือและทำ 
ความเขาใจกับสัญลักษณเหลานี้

อันตราย: หมายถึงสถานการณที่กอใหเกิด 
อันตรายไดอยางฉับพลัน ซึ่งหากไมระวัง  
จะทำใหเสียชีวิตหรือบาดเจ็บสาหัสได
คำเตือน: หมายถึงสถานการณที่มีแนวโนมวา 
อาจจะกอใหเกิดอันตราย ซ่ึงถาไมระวัง สามารถ 
ทำใหเสียชีวิตหรือบาดเจ็บสาหัสได
ขอควรระวัง: หมายถึงสถานการณท่ีมีแนวโนม 
วาจะกอใหเกิดอันตราย ซ่ึงถาไมระวัง อาจทำให 
ไดรับบาดเจ็บเล็กนอยหรือปานกลาง
ขอสังเกต: หมายถึงการปฏิบัติงานท่ีไมเก่ียวของ 
กับการบาดเจ็บทางรางกาย ซ่ึงถาไมระวัง อาจ
ทำใหทรัพยสินชำรุดเสียหายได

 

แสดงถึงอันตรายจากการถูกไฟฟาดูด

แสดงถึงอันตรายจากการเกิดเพลิงไหมfi

คำเตือน: เพ่ือลดความเส่ียงตอการบาดเจ็บ 
โปรดอานคูมือการใชงานเลมน้ี

คำเตือนดานความปลอดภัยทั่วไปจากการใช 
เครื่องมือไฟฟา

คำเตือน! อานคำเตือนและคำแนะนำดาน 
ความปลอดภัยทั้งหมด การไมปฏิบัติตามคำ 
เตือนและคำแนะนำเหลานี้อาจทำใหถูกไฟดูด 
เกิดเพลิงไหมและ/หรือบาดเจ็บสาหัสได

จัดเก็บเอกสารคำเตือนและคำแนะนำท้ังหมด 
ไวเพ่ือการอางอิงในภายหลัง

คำวา “เคร่ืองมือไฟฟา” ในคำเตือน หมายถึงเคร่ืองมือไฟฟา 
ที่ทำงานผานสายเมน (มีสาย) หรือแบตเตอร่ี (ไมใชสาย)

1) ความปลอดภัยในบริเวณท่ีทำงาน
ก)  รักษาความสะอาดและจัดใหมีแสงสวางเพียงพอใน 

บริเวณที่ทำงาน บริเวณที่คับแคบหรือมืดทำใหเกิด
อุบัติเหตุได

ข) หามใชเคร่ืองมือไฟฟาในบริเวณท่ีอาจเกิดการระเบิด 
เชน เม่ือมีของเหลวไวไฟ แกส หรือ ฝุนละออง  
เคร่ืองมือไฟฟาจะทำใหเกิดประกายไฟที่อาจทำให 
เกิดละอองไฟหรือเปลวไฟขึ้นได

ค) ระวังไมใหเด็กเล็กและคนเดินผานไปมาเขาใกลใน 
ขณะที่ใชงานเคร่ืองมือไฟฟา ส่ิงรบกวนอาจทำให 
คุณเสียสมาธิได

2) ความปลอดภัยทางไฟฟา
ก) ปลั๊กไฟของเครื่องตองเปนชนิดเดียวกับเตารับ หาม

ดัดแปลงปลั๊กไมวาจะดวยวิธีใด หามใชตัวแปลงกับ
เครื่องมือไฟฟาท่ีตอสายดิน ปลั๊กที่ไมมีการดัดแปลง
และเตารับชนิดเดียวกันจะชวยลดความเสี่ยงจาก 
การถูกไฟดูด

ข) หลีกเลี่ยงการสัมผัสพื้นผิวที่ตอสายดิน เชน ทอ 
หมอน้ำ เตาหุงตม และตูเย็น มีความเสี่ยงเพิ่มขึ้น 
ที่จะถูกไฟดูดหากรางกายเปนสื่อเชื่อมตอลงดิน

ค) อยาใหเคร่ืองมือไฟฟาถูกฝนหรือเปยกน้ำ น้ำที่เขา 
เคร่ืองมอืไฟฟาจะทำใหความเสี่ยงในการถูกไฟดูด
เพ่ิมขึ้น

ง)  ระวังอยาใหสายไฟชำรุด หามใชสายไฟเพื่อหิ้ว ดึง 
หรือถอดปล๊ักเคร่ืองมือไฟฟา เก็บสายไฟใหพนจาก 
ความรอน น้ำมัน ของมีคม หรือชิ้นสวนที่กำลัง 
เคลื่อนที่ สายไฟที่ชำรุดหรือพันกันเปนการเพิ่มความ
เสี่ยงจากการถูกไฟดูด

จ)  เมื่อใชเคร่ืองมือไฟฟากลางแจง ใหใชสายพวงที่ 
เหมาะสมสำหรับการใชงานกลางแจง ใชสายไฟที่ 
เหมาะสำหรับการใชงานกลางแจงเพื่อลดความเสี่ยง
ในการถูกไฟดูด

ฉ)  หากไมสามารถหลีกเลี่ยงการใชเคร่ืองมือไฟฟาใน 
บริเวณที่ชื้นแฉะได ใหใชอุปกรณปองกันไฟฟา 
สะสม (RCD) ท่ีจัดให ใช RCD เพ่ือลดความเสี่ยง 
จากการถูกไฟดูด

3) ความปลอดภัยสวนบุคคล
ก)  ตื่นตัวและมีสมาธิกับส่ิงที่คุณกำลังทำ รวมท้ังใช  

สามัญสำนึกในขณะที่กำลังใชงานเคร่ืองมือไฟฟา 
หามใชเคร่ืองมือไฟฟาในขณะท่ีคุณกำลังเหน่ือยหรือ 
ไดรับอิทธิพลจากยา แอลกอฮอล หรือการรักษา 
บางอยาง การขาดความระมัดระวังในการใชเครื่อง
มือไฟฟาแมชั่วขณะหนึ่งอาจทำใหบาดเจ็บสาหัสได

ข)  ใชอุปกรณปองกันสวนบุคคล สวมอุปกรณปองกัน 
ดวงตาเสมอ อุปกรณปองกัน เชน หนากากกันฝุน 
รองเทานิรภัยกันล่ืน หมวกนิรภัย หรืออุปกรณปองกัน 
เสียงดังสำหรับสภาพที่เหมาะสมจะชวยลดอาการ 
บาดเจ็บสวนบุคคล

ภาษา ไทย

32



ค)  ปองกันการสตารทเครื่องโดยไมไดตั้งใจ สวิตชตอง 
อยูในตำแหนงปดกอนเสียบปลั๊กของเครื่องเขากับ 
แหลงจายไฟ และ/หรือแบตเตอรี่ ยกหรือหิ้ว 
เคร่ืองมือ การยกเครื่องมือไฟฟาในขณะที่นิ้วอยูที ่
สวิตช หรือใชเครื่องมือไฟฟาท่ีสวิตชเปดอยู อาจทำ 
ใหเกิดอุบัติเหตุได

ง)  ถอดกุญแจปรับแตงหรือประแจออกกอนเปดสวิตช 
เคร่ืองมือไฟฟา ประแจหรือกุญแจท่ีเสียบคาไวกับ 
ชิ้นสวนท่ีกำลังหมุนของเครื่องมือไฟฟาอาจทำใหได
รับบาดเจ็บได

จ)  หามยืนเขยงเทาขณะใชเคร่ือง ควรยืนในทาท่ีเหมาะ 
สมและสมดุลตลอดเวลา เพื่อชวยในการควบคุม 
เคร่ืองมือไฟฟาไดดียิ่งขึ้นในสถานการณที่ไมคาดคิด

ฉ)  แตงกายใหเหมาะสม หามสวมเส้ือผาหลวมหรือใส 
เคร่ืองประดับ รวบผม ชายเส้ือ และถุงมือใหหาง 
จากชิ้นสวนที่กำลังหมุน เสื้อผาท่ีหลวมหรือยาว 
รุมราม เครื่องประดับ หรือผมที่ยาวอาจเขาไปพัน 
กับชิ้นสวนที่กำลังหมุน

ช)  หากมีอุปกรณสำหรับเก็บฝุนและรวบรวมเศษไม  
ตองเชื่อมตออุปกรณเหลานั้นและนำมาใชงานอยาง 
เหมาะสม การใชอุปกรณเก็บฝุนจะชวยลดอันตราย
ที่เกี่ยวของกับฝุนได

4) การใชและการดูแลรักษาเคร่ืองมือไฟฟา
ก)  หามฝนใชเครื่องมือไฟฟา เลือกใชเครื่องมือไฟฟาที่

ถูกตองตรงกับลักษณะการใชงานของคุณ เครื่องมือ
ไฟฟาที่ถูกตองยอมทำงานไดดีกวาและปลอดภัยกวา 
ในอัตราที่เครื่องมือไดรับการออกแบบมา

ข)  หามใชเครื่องมือไฟฟาถาสวิตชเปดปดเครื่องไม 
ทำงาน เครื่องมือไฟฟาที่ไมสามารถควบคุมผาน 
สวิตชได มีอันตรายและตองสงซอม

ค)  ถอดปล๊ักของเครื่องมือไฟฟาออกจากแหลงจายไฟ 
และ/หรือ แบตเตอรี่กอนทำการปรับแตง เปลี่ยน 
อุปกรณเสริม หรือจัดเก็บ มาตรการเพื่อความ 
ปลอดภยัเชิงการปองกันนี้จะชวยลดความเสี่ยงใน 
การเผลอเปดเครื่องใหทำงานโดยไมไดตั้งใจ

ง)  เก็บเครื่องมือไฟฟาที่พรอมใชงานไวใหพนมือเด็ก  
และไมอนุญาตใหบุคคลที่ไมคุนเคยกับเครื่องมือ 
ไฟฟาหรือคำแนะนำเหลานี้เปนผูใชเครื่องมือ

 เคร่ืองมือไฟฟาจะเปนอันตรายหากอยูในมือผูใชที่ 
ไมมีความชำนาญ

จ)  บำรุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา ตรวจสอบการวาง 
ตำแหนงหรือการตอชิ้นสวนท่ีเคลื่อนท่ี จุดเชื่อมตอ 
ชิ้นสวนและสภาพอื่นๆ ที่อาจสงผลตอการทำงาน 
ของเครื่องมือไฟฟา หากชำรุดเสียหาย ใหสงซอม 
กอนนำมาใช อุบัติเหตุมากมายเกิดจากเคร่ืองมือ 
ไฟฟาที่มีระบบการดูแลรักษาไมดีพอ

ฉ)  เครื่องมือตัดตองคมและสะอาดอยูเสมอ เครื่องมือ 
ตัดท่ีผานการดูแลรักษาที่เหมาะสมและมีขอบสำหรับ
งานตัดที่คม จะไมคอยเกิดปญหาและควบคุมไดงาย

ช)  ใชเคร่ืองมือไฟฟา อุปกรณเสริมและชุดอุปกรณตาง ๆ 
ใหสอดคลองกับคำแนะนำเหลานี้ โดยพิจารณาถึง 
สภาพการทำงานและงานท่ีทำเปนสำคัญ การใช 
เคร่ืองมือไฟฟาทำงานอื่นนอกเหนือจากที่กำหนดไว 
อาจทำใหเกิดอันตรายได

5) การบริการ
ก)  ใหชางซอมที่มีความเชี่ยวชาญเปนผูซอมเครื่องมือ 

และใชอะไหลแทเทานั้น ซึ่งจะชวยรับประกันไดวา 
เคร่ืองมือไฟฟายังมีความปลอดภัยอยู

คำแนะนำดานความปลอดภัยเพิ่มเติม 
สำหรับสวานเจาะกระแทกโรตาร่ี

 สวมอุปกรณปองกันหู การอยูกับเสียงดังมากๆ  
 อาจทำใหสูญเสียความสามารถในการไดยิน

 ใชมือจับเสริมหากมีมาพรอมเครื่องมือ การสูญเสีย 
 การควบคุมเครื่องอาจทำใหไดรับบาดเจ็บได

  จับเคร่ืองมือไฟฟาท่ีพ้ืนผิวสวนท่ีใชจับซ่ึงมีฉนวนปองกัน 
 เทานั้น ในขณะใชงานเคร่ืองและอุปกรณเสริมที่ใชตัด 
 อาจไปถูกสายไฟที่ซอนอยูหรือสายไฟของตัวเครื่องเอง
  อุปกรณเสริมที่ใชตัดที่สัมผัสกับสายไฟ “ที่มีไฟฟา” อาจ 
 ทำใหชิ้นสวนโลหะของเครื่องมือ “มีไฟฟาไหลผาน”  
 ทำใหผูใชถูกไฟฟาดูด

ความเสี่ยงสะสม 
การใชงานสวานเจาะกระแทกโรตารี่และเจาะสกัด อาจเปน 
สาเหตุของความเส่ียงดังตอไปนี้:

– การบาดเจ็บจากการสัมผัสชิ้นสวนของเครื่องมือที่กำลัง 
 หมุนหรือรอน

แมจะปฏิบัติตามขอกำหนดดานความปลอดภัยที่เกี่ยวของ 
และใชอุปกรณนิรภัย แตยังไมสามารถหลีกเลี่ยงความเสี่ยง 
สะสมบางประเภทได ความเส่ียงเหลานั้นไดแก:

– ความบกพรองในการไดยินเสียง

– ความเส่ียงของการหนีบถูกน้ิวในขณะเปล่ียนอุปกรณเสริม

– อันตรายตอสุขภาพซ่ึงมีสาเหตุจากการสูดหายใจเอาฝุน 
 ท่ีเกิดข้ึนในระหวางการทำงานกับคอนกรีต และ/หรือ ปูน
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สัญลักษณบนเครื่องมือ
รูปภาพตอไปนี้จะปรากฏบนเครื่องมือ:

อานคูมือการใชงานกอนใชเคร่ือง 

สวมอุปกรณปองกันห ู

สวมอุปกรณปองกันตา

คาคลัตชที่ 40 Nm ไดรับการออกแบบมาสำหรับ
งานเจาะสวนใหญ

คาคลัตชที่ 80 Nm ไดรับการออกแบบมาสำหรับ
งานที่ตองใชแรงบิดสูง

ไฟ LED แสดงความผิดปกติสีแดง 
สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูหัวขอ  
ไฟ LED แสดงความผิดปกติ

ไฟ LED แสดงความผิดปกติสีเหลือง 
สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูหัวขอ  
ไฟ LED แสดงความผิดปกติ

ตำแหนงของรหัสวันท่ี (ภาพ 1)
รหัสวันท่ี (w) ซ่ึงระบุปท่ีผลิตไวดวย จะถูกพิมพไวบนตัวเคร่ือง

ตัวอยางเชน:
2009 XX XX

ปที่ผลิต

รายการสวนประกอบบรรจุภัณฑ
สิ่งของในบรรจุภัณฑไดแก:

สวานเจาะกระแทกโรตารี่ 1 เครื่อง

มือจับเสริมดานขาง 1 ช้ิน

กลองชุดอุปกรณ 1 กลอง (เฉพาะรุน K)

คูมือการใชงาน 1 เลม

ภาพแยกชิ้นสวนอุปกรณ 1 ช้ิน

 ตรวจสอบรองรอยความเสียหายของเครื่องมือ ชิ้นสวน 
หรืออุปกรณเสริม ที่อาจเกิดขึ้นในระหวางการขนสง

• อานและทำความเขาใจคูมือเลมนี้กอนการใชงาน

คำอธิบาย (ภาพ 1a, 1b, 2a–c)
คำเตือน: หามดัดแปลงเคร่ืองมือไฟฟาหรือสวน 
ประกอบตางๆ  เพราะอาจทำใหเครื่องมือชำรุด
หรือไดรับบาดเจ็บได

 a. สวิตชเปดปดการทำงาน (D25501, D25601, D25602, 
D25603)

 b. ปุมล็อค (D25601, D25602, D25603)
 c. มือจับเสริมดานขาง
 d. ดามจับตัวหลัก
 e. ตัวควบคุมแรงส่ันสะเทือนแบบแอ็คทีฟ (D25601, 

D25602, D25603)
 f. สวิตชเลือกโหมด
 g. ปุมเลื่อนควบคุมความเร็วและแรงกระแทก 

แบบอิเล็กทรอนิกส (D25601, D25602, D25603)
 h. วงแหวนสำหรับยึด
 i. ตำแหนงมือจับเสริมดานขางสวนทาย
 j. ตัวยึดมือจับเสริมดานขาง
 k. แหวนเหล็ก
 l. บุช
 m. ที่จับอุปกรณ
 n. ปุมปลดล็อคกานปรับระยะการเจาะ
 o. กานปรับระยะการเจาะ
 p. ปลอกล็อค
 q. สลัก
 x. ปลอกสวาน

วัตถุประสงคในการใชงาน
D25501, D25601, D25602, D25603
สวานเจาะกระแทกโรตารี่ไดรับการออกแบบมาเพื่อการใช 
งานเจาะปนและงานสกัดอยางมืออาชีพ

หามใชในบริเวณที่เปยกชื้น หรือมีของเหลวไวไฟหรือแกสอยู
ในบริเวณดังกลาว

สวานเจาะกระแทกเหลาน้ีเปนเคร่ืองมือไฟฟาสำหรับมืออาชีพ

หามใหเด็กสัมผัสกับเครื่องมือไฟฟานี้ ผูใชที่ไมมีประสบ-
การณมากอน ตองไดรับการแนะนำในขณะใชเครื่องมือนี้

คุณสมบัติซอฟตสตารท
D25601, D25602, D25603
คุณสมบัติซอฟตสตารท ทำใหอัตรากระแทกเกิดขึ้นชาลง  
ดังนั้นจึงปองกันดอกสวานเลื่อนออกจากตำแหนงที่ตองการ 
เจาะเม่ือเริ่มเดินเครื่อง

นอกจากนี้ คุณสมบัติซอฟทสตารทยังชวยลดปฏิกิริยาตอบ 
สนองตอแรงบิดระดับกลางที่ถูกสงผานไปยังเฟองเกียรและ 
ผูปฏิบัติงาน หากสวานเจาะกระแทกเริ่มเดินเครื่องโดยที่ 
ดอกสวานอยูในรูเดิม

40 Nm

80 Nm
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ตัวควบคุมความเร็วและแรงกระแทก 
แบบอิเล็กทรอนิกส (ภาพ 1, 3)
D25601, D25602, D25603
ตัวควบคุมความเร็วและแรงกระแทกแบบอิเล็กทรอนิกส (g) 
มีขอดีดังตอไปนี้:

–  สามารถใชอุปกรณเสริมขนาดเล็กลงไดโดยไมเสี่ยงตอ 
การแตกหัก

–  ลดการแตกหักเมื่อสกัดหรือเจาะวัสดุที่ออนหรือแตกงาย

–  สามารถควบคุมเครื่องมือไดดีเยี่ยมเพื่อการสกัดท่ีแมนยำ

คลัตชควบคุมแรงบิด
คลัตชควบคุมแรงบิดทำหนาท่ีลดปฏิกิริยาตอบสนองตอแรงบิด 
สูงสุดที่ถูกสงผานไปยังผูปฏิบัติงานในกรณีที่ดอกสวานติดขัด 
คุณสมบัตินี้ยังชวยปองกันเกียรและมอเตอรไฟฟาคางอีกดวย 
คลัตชควบคุมแรงบิดไดรับการปรับตั้งจากโรงงาน และไม 
สามารถปรับเปล่ียนได

ตัวควบคุมแรงบิด (ภาพ 3)
D25602, D25603

ขอสังเกต: ปดเคร่ืองมือทุกคร้ังกอนท่ีจะปรับต้ัง 
ตัวควบคุมแรงบิด มิฉะนั้นเคร่ืองมืออาจชำรุด 
เสียหายได

ตัวควบคุมแรงบิด (CTC) ของเครื่องมือนี้ไดรับการออกแบบ  
มาเพื่อทำการควบคุมเสริมอีกขั้นดวยกลไกคลัตชสองระดับ 
โปรดดูหัวขอ การตั้งคาสวิตชควบคุมแรงบิด สำหรับขอมูล 
เพิ่มเติม

ระบบควบคุมการเจาะแบบปรับอัตโนมัติ (ADC)
D25603 (ภาพ 3)
D25603 มีระบบควบคุมการเจาะแบบปรับอัตโนมัติติดต้ังมา
ดวย คุณสมบัติขอน้ีจะรับรูการเคลื่อนท่ีในการทำงานของ 
เครื่องมือ และชวยลดแรงบิดของมอเตอรใหอยูในระดับที่ 
สามารถทำงานไดในกรณีที่จำเปน ไฟ LED สีแดง (r) จะติด 
สวางเพื่อแสดงสถานะ

หมายเหตุ: หากกำลังของเครื่องมือไมเพียงพอตอการเจาะ 
ตามปกติ และไฟ LED สีแดงไมติดสวาง ใหนำเคร่ืองมือเขา 
รับการซอมท่ีศูนยบริการ DEWALT ท่ีไดรับอนุญาต

ไฟ LED แสดงความผิดปกติ (ภาพ 3)
D25601, D25602, D25603
ไฟ LED สีเหลืองแสดงการสึกหรอของแปรง (s) จะติดสวาง 
เมื่อแปรงถานใกลจะชำรุด ซึ่งหมายความวาตองนำเคร่ืองมือ 
เขารับบริการภายในชวง 8 ช่ัวโมงของการใชงานตอไป

D25601, D25602, D25603
ไฟ LED สีแดงแสดงความผิดปกติ (r) จะติดสวางหากมีการ 
ใชงานปุมล็อค (b) ในโหมดใดๆ ก็ตาม ยกเวนโหมดสกัด  
ไฟ LED สีแดง (r) ของเคร่ืองมือทุกรุนที่มีระบบควบคุมการ
เจาะแบบปรับอัตโนมัติ (ADC) จะติดสวางหากมีการใชงาน 
ADC ไฟ LED สีแดงจะเริ ่มกะพริบหากมีความผิดปกติ 
เกี่ยวกับเครื่องมือหรือแปรงถานชำรุดสึกหรอเกือบทั้งหมด 
(โปรดดู แปรงถาน ในหัวขอ การบำรุงรักษา)

ดามจับตัวหลักที่ซับแรงสั่นสะเทือนไดเต็มที่ 
(ภาพ 1)
D25601, D25602, D25603
ตัวซับแรงสั่นสะเทือนที่ดามจับตัวหลัก (c) จะชวยดูดซับแรง
สั่นสะเทือนท่ีถูกสงผานไปยังผูใชงาน ซึ่งชวยใหผูใชรูสึกสบาย
ยิ่งขึ้นในระหวางปฏิบัติงาน

ความปลอดภัยทางไฟฟา
มอเตอรไฟฟาออกแบบมาเพื่อใชกับแรงดันไฟฟาขนาดเดียว 
เทานั้น ดังนั้น โปรดตรวจสอบกำลังไฟใหตรงกับแรงดันไฟฟา
บนแผนแสดงพิกัดเสมอ

เครื่องมือ DEWALT ใชระบบฉนวนสองชั้นที่ตรง 
ตามมาตรฐาน EN 60745 จึงไมจำเปนตองใช 
สายดิน

ถาสายไฟของตัวเคร่ืองชำรุดเสียหาย จะตองเปล่ียนเปนสายไฟ 
ที่จัดเตรียมมาเปนพิเศษ ซ่ึงสามารถส่ังซื้อไดจากศูนยบริการ
ของ DEWALT

การใชสายพวง
ไมควรใชสายพวงเวนแตจำเปนจริงๆ ควรใชสายพวงที่ผาน 
การรับรองและเหมาะสมกับกำลังไฟเขาของเครื่องมือนี้ 
(ดูขอมูลทางดานเทคนิค) ขนาดของสื่อนำไฟฟาต่ำสุด คือ  
1 ตร.มม. ความยาวสูงสุดคือ 30 ม.

เมื่อใชอุปกรณมวนเก็บสายไฟ ใหคลายสายไฟออกจนหมด 
กอน

การประกอบและการปรับแตง
คำเตือน: เพื่อลดความเสี่ยงจากการบาดเจ็บ  
ใหปดเคร่ืองมือและถอดปล๊ักเคร่ืองมือออกจาก 
แหลงจายไฟกอนการประกอบและถอดอุปกรณ 
เสริม กอนการปรับแตงหรือเปลี่ยนการตั้งคา 
หรือในขณะทำการซอมแซม สวิตชเปด/ปด 
ตองอยูในตำแหนง “ปด” การเผลอเปดเครื่อง 
โดยไมไดต้ังใจอาจทำใหเกิดการบาดเจ็บได

คำเตือน: ดอกสวาน/ดอกสกัดอาจยังรอนอยู  
ดังนั้นควรสวมถุงมือในขณะเปลี่ยนหรือถอด 
ประกอบอุปกรณเหลาน้ัน ท้ังน้ีเพ่ือปองกันไมให
เกิดการบาดเจ็บ
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การประกอบและการติดตั้งมือจับเสริม 
ดานขาง (ภาพ 2A, 2B)
มือจับเสริมดานขาง (c) สามารถติดต้ังท่ีดานหนาหรือดานหลัง 
ดานซายหรือดานขวาของเคร่ืองมือก็ได เพ่ือใหเหมาะสมกับ 
ผูใชท้ังท่ีถนัดมือซายและมือขวา

คำเตือน: ใชงานเคร่ืองมือโดยมีมือจับเสริม 
ดานขางติดต้ังอยางถูกตองเสมอ

D25501, D25601, D25602, D25603
การติดต้ังในตำแหนงขางหนา (ภาพ 2A)
1.  ใสแหวนเหล็ก (k) ลงบนปลอกสวาน (x) ดานหลังท่ีจับ 

อุปกรณ (m) บีบปลายท้ังสองดานของแหวนเหล็กเขาหา
กัน ใสบุช (l) และสลัก (q)

2.  ใสตัวยึดมือจับเสริมดานขาง (j) แลวขันเกลียววงแหวน 
ยึด (h) โดยยังไมตองขันแนน

คำเตือน: เม่ือประกอบอุปกรณตางๆ เสร็จแลว 
ไมควรถอดตัวยึดมือจับเสริมดานขางออกอีก

3.  ขันเกลียวมือจับเสริมดานขาง (c) เขาในบุช (l) จากนั้น 
ขันเขาในวงแหวนยึด โดยขันใหแนน

4.  หมุนชุดติดต้ังมือจับเสริมดานขางไปยังตำแหนงท่ีตองการ 
หากตองการใชดอกสวานสำหรับงานหนักในการเจาะ 
แนวระนาบ ขอแนะนำใหติดตั้งมือจับเสริมดานขางท่ี 20° 
โดยประมาณ เพราะจะเปนตำแหนงท่ีควบคุมไดดีที่สุด

5.  ล็อคชุดติดตั้งมือจับเสริมดานขางเขาในตำแหนงโดยการ
ขันวงแหวนสำหรับยึด (h) ใหแนน

การติดต้ังในตำแหนงขางหลัง (ภาพ 2B)
ตำแหนงดานหลังเปนตำแหนงเฉพาะสำหรับการเจาะลงพ้ืน
1. คลายเกลียวมือจับเสริมดานขาง (c) แลวถอดออกจาก 

ตำแหนงดานหนา ไมตองถอดชุดติดต้ังมือจับเสริมดาน 
ขางท่ีตำแหนงดานหนาออก

2. ขันเกลียวมือจับเสริมดานขางเขาโดยตรงท่ีดานหลังใน 
ตำแหนงใดตำแหนงหนึ่งของมือจับเสริมดานขางสวน 
ทาย (i) โดยจะอยูที่ดานซายหรือขวาของเคร่ืองมือก็ได

การใสและการถอดประกอบอุปกรณเสริม 
SDS Max™ (ภาพ 1, 4A, 4B)
เคร่ืองมือน้ีใชดอกสวานและดอกสกัด SDS Max® (โปรดดู 
กรอบเล็กในภาพ 4B ซ่ึงแสดงภาพตัดขวางของกานดอกสวาน 
SDS Max®)
1. ทำความสะอาดกานดอกสวาน
2. ดึงปลอกล็อค (p) กลับ แลวสอดกานดอกสวาน

3. หมุนดอกสวานเล็กนอยจนกระทั่งปลอกล็อคเขาใน 
ตำแหนง

4. ลองดึงดอกสวานออกเพื่อตรวจสอบวาดอกสวานล็อค 
อยูในตำแหนงที่ถูกตองแลว สำหรับคุณสมบัติการเจาะ 
ตอก ดอกสวานจะตองเคลื่อนตามแนวแกนไดหลาย 
เซนติเมตรเม่ือล็อคอยูในตัวจับอุปกรณ

5. การถอดประกอบดอกสวาน ใหดึงปลอกล็อค (p) ท่ีจับ 
อุปกรณ/ปลอกล็อคกลับ แลวดึงดอกสวานออกจากที่จับ
อุปกรณ

การเลือกโหมดการทำงาน (ภาพ 1)
การเจาะกระแทก: D25501, D25601, 
D25602, D25603 สำหรับการเจาะคอนกรีต 
อิฐ กอนหิน และปูน

เฉพาะการเจาะตอกเทาน้ัน: D25501,  
D25601, D25602, D25603 สำหรับการถาก 
และการสกัดเจาะทำลาย ในโหมดน้ี สามารถ 
ใชเคร่ืองมือเปนตัวงัดดอกสวานท่ีติดขัดอยูออก
ไดอีกดวย 

1.  การเลือกโหมดการทำงาน ใหหมุนสวิตชปรับโหมด (f)  
จนกระท่ังเครื่องหมายอยูตรงกับสัญลักษณของโหมด 
ที่ตองการ

 อาจจำเปนตองบิดที่จับเครื่องมือ (m) เล็กนอยเพื่อให 
สวิตชปรับโหมด (f) สามารถผานตำแหนง     ไปได

2. ตรวจสอบวาสวิตชปรับโหมด (f) ล็อคอยูในตำแหนง 
ดีแลว

การกำหนดตำแหนงของดอกสกัด (ภาพ 5)
D25501, D25601, D25602, D25603
ดอกสกัดสามารถกำหนดและล็อคตำแหนงไดถึง 18 ตำแหนง

1. หมุนสวิตชปรับโหมด (f) จนกระท่ังเครื่องหมายอยูตรง 
กับตำแหนง 

2. หมุนดอกสกัดในตำแหนงที่ตองการ

3. ตั้งสวิตชปรับโหมด (f) ไปที่ตำแหนง 
“การเจาะตอกเทานั้น”

4. บิดดอกสกัดจนกระทั่งดอกสกัดเขาล็อคในตำแหนง

ภาษา ไทย
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การปรับตั้งปุมเลื่อนควบคุมความเร็วและ 
แรงกระแทกแบบอิเล็กทรอนิกส (ภาพ 1, 3)
D25601, D25602, D25603
หมุนปุมเล่ือน (g) ไปยังระดับที่ตองการ หมุนปุมเลื่อนขึ้น 
หากตองการความเร็วเพ่ิมขึ้น และหมุนปุมเลื่อนลง 
หากตองการใหความเร็วลดลง การปรับตั้งคาท่ีจำเปน 
ตองอาศัยประสบการณเปนสำคัญ ตัวอยางเชน

–  เม่ือสกัดวัสดุที่ออนหรือแตกหักงาย หรือเมื่อตองการให 
มีการแตกหักนอยที่สุด ใหปรับตั้งปุมเลื่อนไปที่คาต่ำ

– เม่ือเจาะวัสดุที่แข็งมากขึ้น ใหปรับตั้งปุมเลื่อนไปที่คาสูง

การปรับตั้งสวิตชควบคุมแรงบิด (ภาพ 3)
D25602, D25603

ขอสังเกต: ปดเคร่ืองมือทุกคร้ังกอนท่ีจะปรับต้ัง 
ตัวควบคุมแรงบิด มิฉะนั้นเคร่ืองมืออาจชำรุด 
เสียหายได

เลื่อนกานควบคุมแรงบิด (t) ไปท่ีคา 40 Nm หรือ 80 Nm 
ตามการใชงาน

คาคลัตชที่ 40 Nm (u) ไดรับการออกแบบมา 
สำหรับการใชในงานเจาะสวนใหญ และออกแบบ 
มาใหปลอยคลัตชออกงายในกรณีที่ใชดอกสวาน
เจาะถูกเหล็กเสนหรือวัสดุแปลกปลอมอื่นๆ

คาคลัตชที่ 80 Nm (v) ไดรับการออกแบบมา
สำหรับการใชในงานท่ีตองการแรงบิดสูง เชน 
การเจาะควาน และการเจาะรูลึกๆ อีกทั้งคา 
คลัตชนี้ยังออกแบบมาใหมีการปลอยคลัตชที่ 
จุดเริ่มเปลี่ยนแรงบิดที่สูงขึ้นดวย

หมายเหตุ: ปลอยใหตัวมอเตอรหมุนเล็กนอยในขณะเปลี่ยน 
แรงบิด

ทุกคร้ังที่เสียบปลั๊ก เครื่องมือจะกลับไปเริ่มตนที่คาคลัตช  
40 Nm (u) โดยอัตโนมัติ, คาการเจาะแบบหมุนเร็วท่ีสุด

กานปรับระยะการเจาะ (ภาพ 1)
D25501, D25601, D25602, D25603
การปรับต้ังกานปรับระยะการเจาะ
1. กดปุมปลดล็อคกานปรับระยะการเจาะ (n) คางไว  

โดยปุมนี้อยูบนมือจับเสริมดานขาง

2. เล่ือนกานปรับระยะการเจาะ (o) โดยใหระยะหางระหวาง 
ปลายกานปรับและปลายดอกสวานมีขนาดเทากับความ
ลึกของรูที่ตองการเจาะ

3.  ปลอยปุมเพ่ือล็อคกานปรับเขาในตำแหนง เม่ือทำการเจาะ 
โดยใชกานปรับระยะการเจาะ ใหหยุดทันทีที่ปลายกาน 
ปรับสัมผัสกับพ้ืนผิววัสดุ

การใชงานเครื่อง
วิธีการใชเคร่ือง

คำเตือน: ทำตามคำแนะนำดานความปลอดภัย
และขอกำหนดท่ีใหเสมอ

คำเตือน: เพ่ือลดความเส่ียงจากการบาดเจ็บ 
สาหัส ใหปดเคร่ืองมือและถอดปล๊ักเคร่ืองมือ 
ออกจากแหลงจายไฟกอนการปรับต้ังใดๆ 
หรือกอนการถอด/ประกอบอุปกรณเสริมหรือ 
อุปกรณประกอบ
คำเตือน: ดอกสวาน/ดอกสกัดอาจยังรอนอยู  
ดังน้ันควรสวมถุงมือในขณะเปล่ียนหรือถอด 
ประกอบอุปกรณเหลาน้ัน ท้ังน้ีเพ่ือปองกันไมให
เกิดการบาดเจ็บ

คำเตือน:
• ระวังตำแหนงของระบบทอน้ำและสายไฟ

• ออกแรงกดไปยังเคร่ืองมือเพียงเบาๆ  
 (ประมาณ 20 กก.) การออกแรงกดมากเกิน 
 ไป ไมไดชวยใหสามารถเจาะไดเร็วข้ึน แตยัง 
 เปนการลดประสิทธิภาพของเคร่ืองมือ และ 
 ทำใหเคร่ืองมีอายุการใชงานส้ันลงอีกดวย

• จับเคร่ืองมือดวยมือท้ังสองขางใหแนน และ 
 อยูในทายืนท่ีม่ันคง ใชงานเคร่ืองมือโดยมีมือ 
 จับเสริมดานขางติดต้ังอยางถูกตองเสมอ

หมายเหตุ: อุณหภูมิที่เหมาะสมสำหรับการใชงานเครื่อง 
D25501 คือ -7o ถึง +40°oC (19o° ถึง 104oF) หากใช 
เคร่ืองมือภายใตอุณหภูมิที่นอกเหนือจากนี้ จะเปนสาเหตุ 
ทำใหอายุการใชงานของเครื่องมือสั้นลง

ตำแหนงของมือที่ถูกตอง (ภาพ 6)
คำเตือน: เพ่ือลดความเส่ียงจากการบาดเจ็บ 
สาหัส ใหวางมือในตำแหนงท่ีถูกตองเสมอ 
ดังท่ีแสดงในภาพ

คำเตือน: เพ่ือลดความเส่ียงจากการไดรับ 
บาดเจ็บสาหัส จะตองจับเคร่ืองมือใหแนนอยู 
เสมอ เผ่ือในกรณีท่ีเกิดการตอบสนองข้ึนแบบ
ทันทีทันใด

ตำแหนงของการจับที่ถูกตองคือ มือหนึ่งอยูบนมือจับเสริม 
ดานขาง (c) อีกมือหนึ่งอยูบนมือจับตัวหลัก (d)

การเปดและปดสวิตช (ภาพ 1)
D25501, D25601, D25602, D25603
กดสวิตชปรับเปด/ปด (a) เพ่ือเปดเครื่อง

ปลอยสวิตชเปด/ปด เพื่อปดเครื่อง
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D25501, D25601, D25602, D25603
ปุมล็อค (b) ใชสำหรับการล็อคสวิตชเปด/ปด (a) ในโหมด 
การสกัดเทานั้น หากมีการใชงานปุมล็อคในโหมดการเจาะ 
เครื่องมือจะปดโดยอัตโนมัติ

กดสวิตชเปด/ปด (a) เพื่อเปดเครื่อง 

ปลอยสวิตช เพื่อปดเครื่อง

สำหรับการใชงานอยางตอเนื่อง ใหกดสวิตชเปด/ปด (a) 
คางไว เลื่อนปุมล็อค (b) ขึ้น แลวปลอยสวิตช

เมื่อตองการหยุดใชงานเครื่องที่กำลังทำงานอยางตอเน่ือง 
ใหกดสวิตชชวงสั้นๆ แลวปลอย ปดสวิตชเคร่ืองมือทุกครั้ง
เมื่อทำงานเสร็จและกอนดึงปลั๊กออก

การเจาะกระแทก
กดสวิตชเปด/ปด (a) เพื่อเปดเครื่อง

ปลอยสวิตช เพื่อปดเครื่อง

การเจาะโดยใชดอกสวานชนิดแข็ง (ภาพ 1)
D25501, D25601, D25602, D25603
1. ใสดอกสวานที่เหมาะสม

2. ตั้งสวิตชปรับโหมด (f) ไปที่ตำแหนงการเจาะกระแทก

3. เฉพาะ D25601, D25602, D25603 เทานั้น:  
ปรับตั้งปุมเลื่อนควบคุมความเร็วและแรงกระแทกแบบ 
อิเล็กทรอนิกส (g)

4. ประกอบและปรับตั้งมือจับเสริมดานขาง (c)

5. ทำเครื่องหมายจุดที่ตองการเจาะรู

6. แตะดอกสวานลงบนจุดนั้น แลวเปดสวิตชเคร่ืองมือ

7. ปดสวิตชเครื่องมือทุกครั้งเมื่อทำงานเสร็จและกอนดึง 
ปลั๊กออก

การเจาะโดยใชดอกสวานเจาะควาน (ภาพ 1)
1. ใสดอกสวานเจาะควานที่เหมาะสม

2. ประกอบดอกสวานนำศูนยเขากับดอกสวานเจาะควาน

3. ตั้งสวิตชปรับโหมด (f) ไปที่ตำแหนงการเจาะกระแทก

4. เฉพาะ D25601, D25602, D25603 เทานั้น:  
หมุนปุมเลื่อนควบคุมความเร็วและแรงกระแทกแบบ 
อิเล็กทรอนิกส (g) ไปท่ีคาความเร็วปานกลางหรือ 
ความเร็วสูง

5. ประกอบและปรับตั้งมือจับเสริมดานขาง (c)

6. แตะดอกสวานนำศูนยลงบนจุดน้ัน แลวเปดสวิตช 
เคร่ืองมือ เจาะเขาไปจนกระท่ังดอกสวานเจาะควาน 
ทะลุผานเขาไปในคอนกรีตประมาณ 1 ซม.

7. หยุดเครื่องมือและนำดอกสวานนำศูนยออก ใสดอก 
สวานเจาะควานกลับเขาไปในชองเจาะ แลวเริ่มเจาะ 
ตอไป

8. เมื่อเจาะผานโครงสรางที่หนากวาความลึกของดอก 
สวานเจาะควาน ใหถอนออกจากชองเจาะในคอนกรีต 
หรือแกนควานภายในดอกสวานที่ชวงชักปกติ

 เพื่อหลีกเลี่ยงไมใหคอนกรีตรอบๆ ชองที่เจาะมีการ 
แตกออก กอนอื่น ใหใชดอกสวานนำศูนยเจาะรูตรง 
กลางจนทะลุผานโครงสราง จากนั้นเจาะรูควานเพียง 
ครึ่งหนึ่งเขามาจากแตละดาน

9.  ปดสวิตชเครื่องมือทุกครั้งเมื่อทำงานเสร็จ และกอนดึง 
ปลั๊กออก

การสกัดและการถาก (ภาพ 1)
D25501, D25601, D25602, D25603
1. ใสหัวสกัดที่เหมาะสม แลวหมุนหัวสกัดดวยมือเพื่อล็อค 

เขาในตำแหนงใดตำแหนงหนึ่งใน 18 ตำแหนง

2. ตั้งสวิตชปรับโหมด (f) ไปท่ีตำแหนง “การเจาะตอก 
เทานั้น”

3. เฉพาะ D25601, D25602, D25603 เทานั้น:  
ปรับตั้งปุมเล่ือนควบคุมความเร็วและแรงกระแทกแบบ 
อิเล็กทรอนิกส (g)

4. ประกอบและปรับตั้งมือจับเสริมดานขาง (c)

5. เปดสวิตชเครื่องมือและเร่ิมทำงาน

6. ปดสวิตชเครื่องมือทุกครั้งเมื่อทำงานเสร็จ และกอนดึง 
ปลั๊กออก

การบำรุงรักษา
เคร่ืองมือไฟฟา DEWALT ออกแบบมาเพ่ือใหสามารถใชงานไ
ดอยางยาวนานตอเนื่องดวยการบำรุงรักษานอยที่สุด การ 
ทำงานท่ีสรางความพึงพอใจอยางตอเนื่องจะขึ้นอยูกับการ 
ดูแลรักษาที่เหมาะสมและการทำความสะอาดอยางสม่ำเสมอ

คำเตือน: เพ่ือลดความเส่ียงจากการบาดเจ็บ  
ใหปดเคร่ืองมือและถอดปล๊ักเคร่ืองมือออก 
จากแหลงจายไฟกอนการประกอบและถอด 
อุปกรณเสริม กอนการปรับแตงหรือเปล่ียน 
การต้ังคา หรือในขณะทำการซอมแซม 
สวิตชเปด/ปด ตองอยูในตำแหนง “ปด”  
การเผลอเปดเคร่ืองโดยไมไดต้ังใจอาจทำให 
เกิดการบาดเจ็บได

เคร่ืองมือนี้ผูใชไมสามารถซอมเองได โปรดนำเครื่องมือไปยัง
ศูนยบริการ DEWALT ที่ไดรับอนุญาต เมื่อใชงานเครื่องมือ 
มาแลวประมาณ 150 ชั่วโมง หากมีปญหาเกิดขึ้นกอนกำหนด 
ดังกลาว ใหติดตอศูนยบริการ DEWALT ที่ไดรับอนุญาต

ภาษา ไทย

38



แปรง (fiภาพ 3)
แปรงถานชนิดนี้ผูใชไมสามารถซอมเองได โปรดนำเครื่องมือ 
เขารับการซอมที่ศูนยบริการ DEWALT ท่ีไดรับอนุญาต

ไฟ LED สีเหลืองแสดงการสึกหรอของแปรง (r) จะติดสวาง 
เม่ือแปรงถานใกลชำรุดสึกหรอ หากใชแปรงตอไปอีก 8 ช่ัวโมง 
หรือหากแปรงสึกหรอหมดแลว มอเตอรจะปดการทำงานโดย 
อัตโนมัติ

เครื่องมือตองไดรับการซอมบำรุงทันทีที่ไฟแสดงความผิดปกติ 
(s) ติดสวาง

การหลอลื่น
ไมตองใชสารหลอลื่นเพิ่มเติมกับเครื่องมือไฟฟานี้

การทำความสะอาด
คำเตือน: เปาส่ิงสกปรกและฝุนละอองท่ีสะสม 
ออกจากตัวเคร่ืองเปนประจำดวยลมแหง เน่ือง 
จากส่ิงสกปรกมักสะสมอยูภายในและรอบๆ 
ชองระบายอากาศ สวมอุปกรณปองกันดวงตา 
และหนากากกันฝุนท่ีไดมาตรฐานในขณะดำเนิน
การข้ันตอนน้ี

คำเตือน: หามใชสารท่ีเปนตัวทำละลายหรือ 
สารเคมีท่ีมีฤทธ์ิกัดกรอนรุนแรงอ่ืนๆ ทำความ 
สะอาดช้ินสวนท่ีไมใชโลหะของเคร่ืองมือ  
สารเคมีเหลาน้ีอาจสงผลตอวัสดุท่ีใชในช้ินสวน 
เหลาน้ี ใชเฉพาะผาชุบน้ำสบูออนๆ เทาน้ัน  
อยาใหมีของเหลวคางอยูภายในเคร่ือง หามจุม 
สวนใดๆ ของเคร่ืองมือลงในของเหลว

อุปกรณเสริม
คำเตือน: เน่ืองจากอุปกรณเสริมอ่ืนนอกเหนือ 
จากท่ี DEWALT มีจำหนาย ไมไดผานการ 
ทดสอบรวมกับผลิตภัณฑน้ี จึงอาจกอใหเกิด 
อันตรายไดหากใชอุปกรณเสริมดังกลาวรวม
กับเคร่ืองมือน้ี เพ่ือเปนการลดความเส่ียงจาก
การไดรับบาดเจ็บ ใหใชอุปกรณเสริมเฉพาะท่ี 
DEWALT แนะนำใหใชรวมกับผลิตภัณฑน้ี 
เทาน้ัน

ภาษา ไทย
ดอกสวานและดอกสกัด SDS Max® ชนิดตางๆ มีจำหนาย 
เปนอุปกรณเสริม

โปรดติดตอตัวแทนจำหนายหากตองการขอมูลเพิ่มเติม 
เกี่ยวกับอุปกรณเสริมที่เหมาะสม

การปกปองสิ่งแวดลอม
การเก็บรวบรวมแบบคัดแยก หามทิ้งผลิตภัณฑ
นี้รวมกับขยะในครัวเรือนปกติ 

หากวันหนึ่งคุณพบวา จำเปนตองเปลี่ยนผลิตภัณฑ DEWALT 
ของคุณ หรือถาเครื่องมือนี้ไมเปนประโยชนสำหรับคุณอีก 
ตอไป อยาท้ิงผลิตภัณฑนี้รวมกับขยะในครัวเรือน จัดการกับ 
ผลิตภัณฑนี้เพื่อการเก็บรวบรวมแบบคัดแยก

การเก็บรวบรวมแบบคัดแยกสำหรับบรรจุภัณฑ
และผลิตภัณฑที่ใชแลวทำใหสามารถรีไซเคิล 
วัสดุและนำมาใชงานอีกคร้ัง การนำวัสดุรีไซเคิล 
มาใชอีกคร้ังจะชวยปองกันมลพิษตอส่ิงแวดลอม 
และลดความตองการวัตถุดิบ

ตามกฎระเบียบทองถิ่นอาจมีการจัดเตรียมสถานที่สำหรับการ
เก็บรวบรวมแบบคัดแยกอุปกรณไฟฟาที่ใชภายในครัวเรือนไว 
ณ แหลงรับขยะของเทศบาล หรืออาจมีการรับอุปกรณใชแลว 
จากผูคาปลีกในกรณีที่คุณซื้อผลิตภัณฑชิ้นใหม

DEWALT พรอมใหความสะดวกในการเก็บรวบรวมและ 
รีไซเคิลผลิตภัณฑ DEWALT เม่ือผลิตภัณฑเหลานั้นหมดอายุ
การใชงาน หากตองการรับบริการดังกลาวจากเรา โปรดสง 
ผลิตภัณฑของคุณคืนศูนยบริการที่ไดรับอนุญาต ซึ่งจะทำ 
หนาท่ีเปนตัวแทนของเราในการเก็บรวบรวมผลิตภัณฑ

คุณสามารถตรวจสอบที่อยูของศูนยบริการใกลบานที่ไดรับ 
อนุญาตโดยติดตอไปที่สำนักงาน DEWALT ประจำพื้นที่ 
ตามท่ีอยูที่ระบุในคูมือนี้ หรือ คุณอาจตรวจเช็ครายชื่อศูนย 
บริการ DEWALT ที่ไดรับอนุญาต รวมทั้งรายละเอียดตางๆ 
ของบริการหลังการขายไดทางอินเทอรเน็ต ที่:  
www.2helpU.com
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